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Circular No.: 83/2019   83/2019 رقم: تعميم  
Date: 18/07/ 2019 :18/07/2019 التاريخ  
  

To: All Banks   :كافــة البـنوك إلــى  
   

Subject: Corporate Governance Regulation for 

Banks     
لبنوك لالحوكمة المؤسسية نظام : الموضوع  

  

INTRODUCTION  مقدمـــة 

  

The Central Bank seeks to promote the effective and 

efficient development and functioning of the banking 

system. To this end, Banks are required to have a 

comprehensive approach to corporate governance to 

ensure their resiliency and enhance overall financial 

stability. In particular, Banks and Groups must have 

robust corporate governance policies and processes 

covering strategy, organizational structure, control 

environment, risk management responsibilities and 

compensation of Boards and Staff. 

تعزيز التطوير والتحقق من  إلىيسعى المصرف المركزي 

عمل النظام المصرفي على نحو كفء وفعّال. ولتحقيق هذه 

 املةـــش منهجيةالبنوك  لدى ونــــتكالغاية، يتعيّن أن 

 ثم، ومن رونتها،ـــم انـــلضم وذلك ،المؤسسية للحوكمة

 أن يجب خاص، هــــالمالي الكلي. وبوج تقرارـــالاس تعزيز

وإجراءات  اتـــسياس وعاتـــوالمجم كالبنو لدى ونـــتك

والهيكل  الاستراتيجية، طيــتغ فعّالة، مؤسسية حوكمة

 إدارة ئولياتــــومس وابط،ــالض وبيئة ي،ـــالتنظيم

 مجالس الإدارة والموظفين.  تومكافآ ــــر،المخاط

  

In introducing this Regulation and the accompanying 

Standards, the Central Bank intends to ensure that 

Banks’ approaches to corporate governance are in 

line with leading international practices.  

هذا النظام  من إصداريهدف المصرف المركزي و

منهجية البنوك  ن، إلى التحقق من أالمصاحبة لهوالمعايير 

مع الممارسات تتماشى ، المؤسسية بالحوكمةفيما يتعلق 

 الدولية الرائدة في هذا المجال. 
  

This Regulation and the accompanying Standards 

establish the overarching prudential framework for 

corporate governance. Regulatory requirements for 

selected governance areas such as risk management, 

internal controls, compliance, internal audit, financial 

reporting, external audit and outsourcing are 

established in separate Central Bank Regulations and 

Standards. 

 الإطار المصاحبة لهوالمعايير هذا النظام  يؤسسو

تم  قدو. في البنوك المؤسسية للحوكمة الشامل الاحترازي

 مختارة حوكمة مجالاتتأسيس المتطلبات الرقابية في 

المخاطـــر، والضوابط الداخلية،  إدارةمثل  ،أخرى

والامتــــثال، والتدقيق الداخلي، ورفــــع التقــارير المالية، 

والتدقــيق الخارجي، والتعهيد، في أنظمة منفصلة صادرة 

  عن المصرف المركزي ومصحوبة بالمعايير ذات الصلة. 

  

This Regulation and the accompanying Standards are 

issued pursuant to the powers vested in the Central 

Bank under the Central Bank Law. 

، عملا المصاحبة لهوقد تم إصدار هذا النظام والمعايير 

بالصلاحيات الممنوحة للمصرف المركزي بموجب أحكام 

 قانون المصرف المركزي.
  

Where this Regulation, or its accompanying 

Standards, include a requirement to provide 

information or to take certain measures, or to address 

certain items listed at a minimum, the Central Bank 

may impose requirements that are additional to the 

listing provided in the relevant Article. 

، المصاحبة لهوحيثما يتضمن هذا النظام أو المعايير 

متطلبات بتقديم معلومات، أو اتخاذ إجراءات، أو التعامل 

مع بنود بعينها، مشار إليها كحد أدنى، يجوز للمصرف 

المركزي أن يفرض متطلبات تكون إضافة لقائمة المتطلبات 

 الواردة في المادة ذات الصلة.
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OBJECTIVE  الهـــدف  

   

The objective of this Regulation is to establish the 

minimum acceptable standards for Banks’ approach 

to corporate governance, with a view to:  

وضع حد أدنى من المعايير المقبولة  إلىيهدف هذا النظام 

وذلك   المؤسسية، بالحوكمة المتعلقة البنوك لمنهجية

 بغرض:
   

i.  Ensuring the soundness of Banks; and  التحقق من سلامة أوضاع البنوك؛ و i 
ii.  Contributing to financial stability and 

consumer protection. 
، وحماية تعزيز الاستقرار الماليالمساهمة في 

 .المستهلك

ii 

   
The accompanying Standards supplement the 

Regulation to elaborate on the supervisory 

expectations of the Central Bank with respect to 

corporate governance for Banks. 

مكملة للنظام، وتوضح بشكل  المصاحبةتعتبر المعايير 

فيما يتعلق  الرقابيةمفصل توقعات المصرف المركزي 

 . المؤسسية للبنوك بالحوكمة

  

The Bank's Board is in ultimate control of the Bank 

and accordingly ultimately responsible for the Bank’s 

corporate governance. There is no one-size-fits-all or 

single best solution. Accordingly, each Bank could 

meet some elements of the minimum requirements of 

the Regulation and Standards in a different way; the 

onus is on the Board to demonstrate to the Central 

Bank that it has implemented a comprehensive 

approach to corporate governance.1 Banks are 

encouraged to adopt leading practices that exceed the 

minimum requirements of the Regulation and 

Standards. 

ائية على ــــيطرة النهــــنك الســيتولى مجلس إدارة الب

 ةــــالحوكمؤول النهائي عن ـــالمس فهو ثم منو ،البنك

 الجمــيع،د يلائم ــــام واحـــليس هناك نظو. للبنك المؤسسية

 هفإنل الأفضل.  وعليه، ــالحبيمكن تسميته  ما يوجد لا كما

الحد الأدنى بعض عناصر  ستوفيي أنل بنك ـــك كانـــبإم

كل ـــله بش المصاحبةام والمعايير ــمن متطلبات النظ

التأكيد عبء الإدارة  مجلس عاتق على ويقعمختلف، 

أنه قــد قام بتطبيق منهجـــية شامــلة للمصرف المركزي ب

جع البنوك على تبني ــنشو في البنك. سيةـــللحوكمة المؤس

 التيمتطلبات الاوز الحد الأدنى من ـــارسات رائدة تتجـــمم

  1 .النظام والمعاييريفرضهــا 

  

SCOPE OF APPLICATION  التطبيــق  نطاق  

  

This Regulation and the accompanying Standards 

apply to all Banks. Banks established in the UAE 

with Group relationships, including Subsidiaries, 

Affiliates, or international branches, must ensure that 

the Regulation and the Standards are adhered to on a 

solo and Group-wide basis.  

على كافة البنوك.  المصاحبة لهينطبق هذا النظام والمعايير 

العربية  الإماراتويجب على البنوك المؤسسة في دولة 

، بما في ذلك أي كمجموعةعلاقات التي لها والمتحدة 

فروع دولية، أن تتحقق  أوشقيقة  شركات أوشركات تابعة 

نظام والمعايير، من جانب كل كيان على حدة، من الالتزام بال

 وعلى مستوى المجموعة ككل. 
 

_______________________________________________________________________________ 
1The Central Bank will apply the principle of proportionality in the 

enforcement of the Regulation and Standards, whereby smaller Banks 

may demonstrate to the Central Bank that the objectives are met 

without necessarily addressing all of the specifics cited therein.     

 

 النظام تنفيذ في التناسبية مبدا المركزي المصرف سيطبق 1 
 تثبت أن بموجبها الصغيرة للمؤسسات يجوز والتي والمعايير،
 كافة مع للتعامل الحاجة دون تحقيقها تم قدد الغاية المركزي للمصرف
 . المعايير في عليها المنصوص التفاصيل
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Branches of foreign Banks licensed to operate in the 

UAE must adhere to this Regulation and Standards or 

establish equivalent arrangements so as to ensure 

regulatory comparability and consistency, with the 

exception of Article (3) of this Regulation. Branches 

of foreign Banks must establish local governance 

structures that meet the objectives of Articles (2) and 

(4) of this Regulation.  

 

 دولة في للعمل المرخّصة الأجنبية البنوك فروع على يجب

 والمعايير النظام هذا بأحكام التقيّد المتحدة العربية الإمارات

وضع ترتيبات مكافئة كي يتسنى التحقق  أو له، المصاحبة

 أحكام باستثناء اق،ـــــوالاتس الرقابية ارنةـــمن قابلية المق

 وكــــالبن فروع على ويجب. امـــالنظ هذا من( 3) المادة

 من ونـــيك محلية ةـــحوكم هياكل تضع أن الأجنبية

( 2المنصوص عليها في المادة ) مقابلة الأهداف أنهاــــش

 ( من هذا النظام.  4والمادة )
  
This Regulation and the accompanying Standards are 

in addition to the provisions relating to public joint 

stock companies in the Federal Law No. 2 of 2015 on 

Commercial Companies (the “Commercial 

Companies Law”), and the Chairman of Authority's 

Board of Directors' Resolution No. (7 R.M) of 2016 

Concerning the Standards of Institutional Discipline 

and Governance of Public Shareholding Companies 

(“SCA Regulation”). In the event of contradiction 

with any provisions of the SCA Regulation, the 

requirements of the Central Bank’s Regulation and 

Standards shall prevail. 

 إلى بالإضافة هـلوالمعايير المصاحبة  امـــالنظ ذاــــه ويجئ

 الواردةالمساهمة العامة  ركاتـــبش الصلة ذات امــــــالأحك

 الشركات أنـــبش 2015( لسنة 2الاتحادي رقم ) القانونفي 

 رئيس اررــوق"(، التجارية الشركات)"قانون  اريةــــالتج

، بشــــأن 2016لسنة  ر. م.( 7) رقــــم الهيئة إدارة مجلس

شركات المساهمة  معايير الانضباط المؤسسي وحوكمة

العامة )"قرار هيئة الأوراق المالية والسلع"(. وفي حــال 

وجود تضارب مع أي من أحكــــام قرار هيئة الأوراق 

المالية والسلع، تكـــون متطلبات نظام ومعايير المصرف 

  المركزي في هذا الشأن هي السائدة.  

  

ARTICLE (1): Definitions ( تعريفـــات 1المـادة :)  

  

1. Affiliate: An entity owned by another entity 

by more than 25% and less than 50% of its 

capital. 

كيان مملوك بواسطة كيان آخر بنسبة  شقيقة: شركة

 % من رأس ماله.   50% وتقل عن 25تتجاوز 

1. 

    
2. Bank: Any juridical person licensed in 

accordance with the provisions of the Central 

Bank Law, to primarily carry on the activity 

of taking deposits, and any other Licensed 

Financial Activities. 

 لــه مرخّص اعتبــــــاري شخـــص أي البنــك:

 المركـــزي المصـــرف قانون أحكام بموجب

 ،الودائع أخذ نشــاط رئيسية، بصـــفة ليمـــارس،

 وأي أنشطة مالية مرخّصة أخرى. 

2. 

   
3. Board: The Bank’s board of directors. :3 .مجلس إدارة البنك مجلس الإدارة. 
    
4. Central Bank: The Central Bank of the 

United Arab Emirates. 
مصرف الإمارات العربية المصرف المركزي: 

 .المتحدة المركزي

4. 

    
5. Central Bank Law: Decretal Federal Law 

No. (14) of 2018 Regarding the Central Bank 

& Organization of Financial Institutions and 

Activities. 

تحادي ا المرسوم بقانون  قانون المصرف المركزي:

في شأن المصرف المركزي  2018 لسنة( (14)رقم 

 والأنشطة المالية.   المنشآت وتنظيم 

5. 
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6. Chief Executive Officer: The most senior 

executive appointed by the Board. 
 المعينالرئيسي المسئول التنفيذي  :التنفيذي الرئيس

 الإدارة.  مجلس من قبل

6. 

    
7. Conflict of Interest: A situation of actual or 

perceived conflict between the duty and 

private interests of a person, which could 

improperly influence the performance of 

his/her duties and responsibilities. 

تضارب فعلي أو  وضعيةالمصالح: في  تضاربال

متصوّر، بين الواجب والمصالح الخاصة لشخص 

نحو غير سليم، في  على ،أن تؤثر يمكن والتيما، 

 ذلك الشخص لواجباته ومسئولياته.   أداء

7. 

    
8. Control Functions: The Bank’s functions 

that have a responsibility independent from 

management to provide objective 

assessment, reporting and/or assurance; this 

includes the risk management function, the 

compliance function and the internal audit 

function. 

عن  المستقلة البنك ائفـــوظالضبط:  وظائف

تقديم تقييم  ليةبمسئو تضطلع التيالإدارة، 

 ملـــويش يدات،ــــتأكأو /و ارير،ـــموضوعي، وتق

إدارة المخاطر، ووظيفة الامتثال،  ةـــوظيف ذلك

 ووظيفة التدقيق الداخلي. 

8. 

      
9. Controlling Shareholder: A shareholder 

who has the ability to directly or indirectly 

influence or control the appointment of the 

majority of the Board of directors, or the 

decisions made by the Board or by the 

general assembly of the entity, through the 

ownership of a percentage of the shares or 

stocks or under an agreement or other 

arrangement providing for such influence. 

لديه القدرة على الذي مساهم ال مسيطر:المساهم ال

في  -بشكل مباشر أو غير مباشر -التأثير أو التحكم 

اء مجلس الإدارة، أو ـــيين أغلبية أعضـــتع

، أو عن عن مجلس الادارة ادرة ـــرارات الصـــالق

الجمعية العمومية للكيان، وذلك من خلال ملكية نسبة 

 مئوية من الأسهم أو الحصص، أو بموجب اتفاق أو

 ترتيب آخر يقضي بمنحه مثل هذا التأثير.  

9. 

    
10. Corporate Governance: The set of 

relationships between the Bank’s 

management, Board, shareholders and other 

stakeholders which provides the structure 

through which the objectives of the Bank are 

set, and the means of attaining those 

objectives and monitoring performance. It 

helps define the way authority and 

responsibility are allocated and how 

corporate decisions are made. 

تربط  التيالعلاقات  مجموعةالمؤسسية:  الحوكمة

البنك، ومجلس الإدارة والمساهمين  إدارة بين

توفر الهيكل  والتي  وأصحاب المصالح الآخرين

الذي يتسنى من خلاله تحديد أهداف البنك، ووسائل 

تحقيق تلك الأهداف، ومراقبة الأداء. وتساعد كذلك 

في تحديد الطريقة التي يتم بها توزيع لصلاحيات 

 القراراتوالمسئوليات، والكيفية التي يتم بها اتخاذ 

   المؤسسية. 

10. 

    
11. Duty of Care: The duty to decide and act on 

an informed and prudent basis with respect to 

the Bank. Often interpreted as requiring 

Members of the Board to approach the affairs 

of the Bank the same way that a “prudent 

person” would approach his/her own affairs. 

 والعمل، القرار، اتخاذب الالتزام: العناية بذلب مالالتزا

 علقيت فيما ومتبصّـــر، مدروس أساس على

مطالبة أعضاء  بأنه يفسّر ما وغالبا. البنك بأعمـــال

مجلس الإدارة بمقاربة أمور وأعمال البنك بنفس 

الطريقة التي يقارب بها "الشخص المتبصّر" أموره 

 الخاصة.    

11. 
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12. Duty of Confidentiality: The duty to 

observe confidentiality applies to all 

information of a confidential nature with 

which a Member of the Board is entrusted by 

the Bank or which is brought to his or her 

attention during or at any time after the 

carrying out of his/her assignment 

 الالتزام ينطبق: الســـرّيةبالحفاظ على  الالتزام

على السريّة على كافة المعلومات ذات  الحفاظب

الطبيعة السريّة التي يعهد بها البنك لعضـــو مجلس 

خلال أو في  علمهل نمــت قد تكونالإدارة، أو التي 

 المكلفّ بها.   القيام بالمهمة أي وقت بعد 

12. 

    
13. Duty of Loyalty: The duty to act in the good 

faith in the interest of the Bank. The duty of 

loyalty should prevent individual Members 

of the Board from acting in their own interest, 

or the interest of another individual or group, 

at the expense of the Bank and shareholders. 

بحسن نيّة  التصرفب الالتزام: الولاءب الالتزام

لمصلحة البنك. ويجب أن يمنع واجب الولاء أعضاء 

مجلس الإدارة الأفراد من التصرّف لمصلحتهم 

الخاصة، أو لمصلحة فرد أو مجموعة أخرى، على 

 حساب البنك وعلى حساب مساهميه. 

13. 

    
14. First-Degree Relatives: The individual’s 

parents, siblings and children. 
 خوانهأوالفرد  والـــديالدرجة الأولي: من  قرباءالأ

 وأطفالـــه. 

14. 

    
15. Fit and Proper Process: The evaluation of a 

Bank’s proposed members of the Board and 

Senior Management as to expertise and 

integrity. The specific fit and proper criteria 

are listed in article 2.13 of the Standards. 

 مجلس أعضاء تقييم: والنزاهة الجدارة عملية

 من البنك، بواسطة المقترحين العليا والإدارة الإدارة

من  13-2المادة  منضوتت. والنزاهة الخبرات حيث

 المعايير قائمة بمعايير الجدارة والأهلية المحددة. 

15. 

    
16. Government:The UAE Federal Government 

or one of the governments of the member 

Emirates of the Union. 

لدولة الإمارات العربية  الاتحادية الحكومة: الحكومة

، أو إحدى حكومات الإمارات الأعضاء في المتحدة

 الاتحــاد. 

16. 

    
17. Group: A group of entities which includes an 

entity (the ‘first entity’) and: 

مجموعة من الكيانات التي تتضمن كيانا  مجموعة:ال

 الكيان الأول"(، و: )“
17. 

 a. any Controlling Shareholder of the 

first entity; 

  .أ أي مساهم مسيطر في الكيان الأول؛

 b. any Subsidiary of the first entity or of 

any Controlling Shareholder of the 

first entity; and 

أي شركة تابعة للكيان الأول، أو لمساهم مسيطر 

 في الكيان الأول؛ و
  .ب

 c. any Affiliate, joint venture, sister 

company and other member of the 

Group. 

، أو مؤسسة تابعة أو ائتلاف أو أي ةشقيق شركةأي 

 عضو آخر في المجموعة.  
  .ج

     
18. Higher Shari`ah Authority: The Higher 

Shari`ah Authority that was established at the 

Central Bank by the Cabinet Resolution no. 

 .2016 ( 5و /1 /102)

التي تم   الشرعية العليا الهيئةالعليا الشرعية:  الهيئة

قرار  بموجب ،المصرف المركزيفي تأسيسها 

  . 2016و( لسنة  102/1/5مجلس الوزراء رقم )

18. 

    
19. Independent Member of the Board: A 

Member of the Board who has no relationship 

with the Bank or Group that could lead to 

: يقصد به عضو مجلس مستقل إدارةعضو مجلس 

 أو البنك مع علاقةلا تكون لديه  الذي البنكدارة إ

يكون من شأنها أن تؤدي إلى منفعة تؤثر  مجموعةال

19. 
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benefit which may affect his/her decisions. 

He/she must not be under any other undue 

influence, internal or external, ownership or 

control, which would impede the Member’s 

exercise of objective judgment. The 

Independent Member of the Board forfeits 

his/her independence in the cases specified in 

Article 3.4 of the Standards. 

تحت  . ويتعيّن عليه/عليها عدم الوقوع  قراراته في

ن داخليًا أو خارجيًا تأثير غير مشروع، سواءً كا أي

 أن شأنه من يكون ،أو السيطرة أو متعلقًا بالملكية

عضو مجلس الإدارة لأي قرار  اتخاذيعيق 

. ويفقد عضو مجلس الإدارة المستقل موضوعي

استقلاليته في الحالات المنصوص عليها في المادة 

   من المعايير.  3-4

    
20. Islamic Financial Services: Shari`ah 

compliant financial services offered by 

Islamic Banks and Conventional Banks 

offering Islamic banking products. 

المالية  الخدماتالمالية الإسلامية:  الخدمات

المتوافقة مع أحكام الشريعة الإسلامية، التي تقدمها 

البنوك الإسلامية، والبنوك التقليدية التي تقدم منتجات 

 بنكية إسلامية. 

20. 

    
21. Material Risk Takers: Staff whose work is 

deemed to have a significant impact on the 

overall risk profile of the Bank or the Group. 

الذين يعـتبر  نوالموظفـ: الجوهريةالمخاطر  وآخذ

أن لأعمــالهم تأثير كبير على ملف المخاطــر الكلي 

 للبنك أو المجموعة.  

21. 

    
22. Non-Executive Member of the Board: A 

Member of the Board who does not have any 

management responsibilities within the 

Bank, and may or may not qualify as an 

Independent Member of the Board. 

مجلس  عضوتنفيذي: المجلس إدارة غير  عضو

الإدارة الذي ليست لديه أي مسئوليات إدارية داخل 

لا أو غير مؤهل للتصنيف كـ البنك، وقد يكون مؤه

 ". مستقل "عضو مجلس إدارة 

22. 

    
23. Pillar 3: Pillar 3 disclosure requirements – 

consolidated and enhanced framework issued 

by the Basel Committee on Banking 

Supervision in March 2017 and any 

subsequent revisions. 

الموحّد  الإطار – الإفصاح متطلبات: 3 الدعامة

بالرقابة  والمعزّز الصادر عن "لجنة بازل المعنية 

، وأي تعديلات لاحقــة 2017" في مارس المصرفية

 قد تطرأ عليه.  

23. 

 

24. 

 

 

Public Joint Stock Company: A Public 

Joint Stock Company is a company whose 

capital is divided into equal and negotiable 

shares. The founders shall subscribe to part of 

such shares while the other shares are to be 

offered to the public under a public 

subscription. A shareholder shall be liable 

only to the extent of his share in the capital of 

the company, as per the Federal Law No. (2) 

of 2015 on Commercial Companies.  

 

 

يتم تقسيم التي  شركةال  عامــة: المساهمة الشركة 

 بــيجو. للتداول وقابلة متساوية أسهم إلى مالها رأس

 ،الأسهم هذه من جزء في الاكتتاب المؤسسين على

مـن  الجمهور على الأخرى الأسهم عرض يتم بينما

 المساهم يكون لاو. دعوة للاكتتاب العـامالخلال 

 الشركة مال رأس في حصته بمقــدار إلا مسؤولاً 

 2015لسنة  2وذلك بموجب القانون الاتحادي رقم 

 .في شأن الشركات التجارية

  

24. 

25. Regulations: Any resolution, regulation, 

circular, rule, standard or notice issued by the 

Central Bank. 

قــرار، أو نظـــام، أو تعـــميم، أو  أي: الأنظمة

 المصرف المركزي.  يصدره معيار، أو إشعـار 

25. 

    
26. Related Parties: The Group and its 

Controlling Shareholder’s Members of the 
المساهم المسيطر و المجموعةالصلة:  ويذ الأطراف

 الإدارة أو الإدارة العليا للبنك أو مجلسأعضاء من 

26. 
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Board and Senior Management (and their 

First-Degree Relatives) and persons with 

control, joint control or significant influence 

over the Bank (and their First-Degree 

Relatives).  

الدرجـــة الأولى( والأشـــخاص )وأقربائهم من 

الذين لديهم سيطــرة، أو سيطــرة مشتركة أو تأثير 

 كبير على البنك )وأقربائهم من الدرجة الأولى(.  

    
27. Related Party Transactions: Include on-

balance sheet and off-balance sheet credit 

exposures and claims as well as dealings such 

as service contracts, asset purchases and 

sales, construction contracts, lease 

agreements, derivative transactions, 

borrowings, and write-offs. The term 

transaction incorporates not only transactions 

that are entered into with related parties but 

also situations in which an unrelated party 

(with whom a Bank has an existing exposure) 

subsequently becomes a related party; 

disclosures must reflect all related party 

events and transactions for the financial 

period. 

الانكشافات  تشملالصلة:  ذو الطرف  معاملات

الميزانية  بنود الائتمانية والمطالبات خارج وداخل

العمومية، والتعاملات مثل عقود الخدمــات، 

ومشتريات ومبيعات الأصول، وعقود الإنشاء، 

 وواتفاقيات التأجير، ومعاملات المشتقات، 

 هنا، وشطب الديون. ومصطلح المعاملات القروض

يتم إبرامها مع أطراف ذات  التي المعاملاتلا يشمل 

يصبح فيها طرف  التي والحالاتبل  ،فحسب صلة

صلة )ولديه انكشاف قائم مع البنك( طرفا  ذو غير 

 تعكس أن ويجب ،ذي صلة في وقت لاحق

 ذات الأطراف ومعاملات ثأحدا كافة الافصاحات

       المالية.   فترةال خلال الصلة،

27. 

    
28. Risk Appetite: The aggregate level and 

types of risk a Bank is willing to assume, 

decided in advance and within its risk 

capacity, to achieve its strategic objectives 

and business plan. 

الاجمالي للمخاطر التي  المستوىالمخاطــر:  تقبل

 تلكيكون البنك على استعداد لتحملها وأنواع 

على  البنك قدرة ضمن مقدما تتقرر والتي المخاطر،

تحمل المخاطر، لتحقيق اهدافه الاستراتيجية وخطة 

 عمله.

28. 

    
29. Risk Governance Framework: As part of 

the overall approach to corporate 

governance, the framework through which 

the Board and Senior Management establish 

and make decisions about the Bank’s strategy 

and risk approach; articulate and monitor 

adherence to the risk appetite and risks limits 

relative to the Bank’s strategy; and identify, 

measure, manage and control risks. 

 يةـــالمنهج من زءــج هوحوكمة المخاطر:  إطار

الذي  ارـــالإط ويمثل المؤسسية، مةـــللحوك الشاملة

 بوضــعيقوم من خلاله مجلس الإدارة والإدارة 

وأخـــذ القـــرار حول استراتيجية ومنهجـــية البنك 

في التعامـــل مع المخاطـــــر، ويتولون صـــياغة 

حـدود تقبل المخاطــــر، ومراقبة الالتــــزام بها في 

ضوء استراتيجية البنك، ويقومون بتحديد وقياس 

 وإدارة وضبط المخــاطر.  

29. 

    
30. Senior Management: The executive 

management of the Bank responsible and 

accountable to the Board for the sound and 

prudent day-to-day management of the Bank, 

generally including, but not limited to, the 

Chief Executive Officer, chief financial 

officer, chief risk officer, and heads of the 

compliance and internal audit functions. 

التنفيذية للبــــنك المسؤولة  الإدارة الإدارة العليا:

والمساءلة أمام مجلس الإدارة عن الإدارة اليومية 

لأعمال البنك على نحو سليم واحترازي، وتشمل 

الرئيس  الحصر، لا المثال سبيل علىبصورة عامة، 

ول المالي الرئيسي، ومسئول التنـفيذي، والمسئ

، ومدير متثالالمخاطر الرئيسي، ومدير وظيفة الا

 وظيفة التدقيق الداخلي.

30. 
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31. Subsidiary: An entity, owned by another 

entity by more than 50% of its capital, or 

under full control of that entity regarding the 

appointment of the Board of directors. 

كيان مملوك بواسطة كيان آخر  تابعة:الشركة ال

% من رأس ماله، أو يخضع 50بنسبة تتجاوز 

لسيطرة كاملة من جانب ذلك الكيان فيما يتعلق بتعيين 

 أعضاء مجلس الإدارة.  

31. 

    
32. Staff: All the persons working for a Bank 

including the members of Senior 

Management, except for the Members of its 

Board. 

 

، بما الأشخاص العاملين في البنك كافة: الموظفون

أعضاء باستثناء  الإدارة العليا، أعضاء  في ذلك

 مجلس الإدارة. 

32. 

ARTICLE (2): Responsibilities of the Board   ( 2المـادة :)مجلس الإدارة   مســـئوليات    

    

1. Members of the Board must act with 

integrity, exercising their Duty of Care, Duty 

of Confidentiality and Duty of Loyalty. They 

are responsible for ensuring effective control 

over the Bank’s entire business. 

بنزاهة  العملمجلس الإدارة  أعضاء على يجب

واستقامة، وممارسة التزاماتهم ببذل العناية، والحفاظ 

على السرية، والولاء. وتقع على عاتقهم مسئولية 

التحقق من السيطرة التامة والفعّالة على كافــة أعمال 

  وأنشطة البنك.  

1. 

    
2. Members of the Board must ensure that a 

Bank and, if applicable, Group has robust 

corporate governance policies and processes 

commensurate with its risk profile and 

systemic importance. In the case of offering 

Islamic financial services, a Bank must fully 

comply with Shari`ah rules   and establish a 

sound and effective Shari`ah governance 

framework with the key mechanisms and 

functionalities to ensure effective and 

independent Shari`ah oversight, as per the 

requirements set out by the Central Bank and 

the Higher Shari`ah Authority. 

أن  من التحقق الإدارة مجلس اءــأعض على بـــيج

 الحال، مقتضى حسب وعة،ـــوالمجم البنك، دىــــل

 ويةـــق سيةـــمؤس ةــــحوكم وعمليات اتـــسياس

 وأهميته البنك مخاطر ماتـــس مع تتناسب وفعّالة،

 مالية اتـــلخدم البنك توفير الـــــح وفي. النظامية

   لأحكام التام الامتثال البنك على بــــيج إسلامية،

 ارـــإط وضع عليه يجب اـــكم الإسلامية، الشريعة

 الآلياتيتضمن  رعية،ــــالش للحوكمة لــــاوفعّ  سليم

 وجود من قــاللازمة للتحق يةـــساسالأ والوظائف

  التي المتطلبات حسب ومستقل، فعّال شرعي إشراف

 المصرف المركزي والهيئة العليا الشرعية.  يضعها

2. 

    
3. Members of the Board are responsible for 

approving and overseeing implementation of 

the Bank’s Risk Governance Framework and 

the alignment of its strategic objectives with 

its Risk Appetite. 

أعضاء مجلس الإدارة مسئولون عــــــــــــن  يكــــــــــــون

ــار حوكمة ـــ ـــ ـــ ـــ المخاطر  اعتماد ومراقبة تطبيق إطـ

لدى البنك، والتحقــــــــــــق من مواءمــــــــــــــــة أهدافه 

  للمخاطـــر.  الاســــتراتيجية مع درجة تقبله 

3. 

    
4. Members of the Board are responsible for 

establishing and communicating corporate 

culture and values through measures 

including, but not limited to, a written code 

of conduct, a conflict of interest policy, a 

whistleblowing policy mechanism, an insider 

trading policy and a strong internal control 

environment. 

 وضع مسئولية الإدارة مجلس أعضاء عاتق على تقع

 إجراءات خلال من ونشرها مؤسسية، وقيم ثقافة

 مهني سلوك مدونة على، رـــــتقتص ولا تشمل،

 تضاربوسياسة للتعامل مع حالات  ية،ـــخط

عن المخالفات، وسياسات  للإبلاغالمصالح، وآلية 

بشأن التداول بناء على معلومات داخلية، والتحقق 

 من وجود بيئة ضوابط داخلية قوية وفعّالة. 

4. 
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5. Members of the Board are responsible for the 

organizational structure of the Bank and the 

Group,   if applicable,   including executing 

the key responsibilities of the Board and 

specifying the key responsibilities and 

authorities of its committees and Senior 

Management. 

أعضاء مجلس الإدارة مسئولون عن الهيكل  يكون

التنظيمي للبنك، والمجموعة، حسب مقتضى الحال، 

المسئوليات والصلاحيات الرئيسية  تنفيذ بما في ذلك، 

وتحديد المسؤوليات والصلاحيات  لمجلس الإدارة، 

 والإدارة الإدارة،التابعة لمجلس  الرئيسية للجان

 العليا.  

5. 

    
6. Members of the Board are responsible for 

overseeing Senior Management, ensuring 

that the Bank’s activities are carried out in a 

manner consistent with the business strategy, 

Risk Governance Framework, compensation 

and other policies approved by the Board. 

أعضاء مجلس الإدارة مسئولون عن الإشراف  يكون

ـــــــــة  على الإدارة العليا للبنك والتحقق من أن أنشـــطـ

ــــــتراتيجيــة  تمــارسالبنــك  ــــــق مع اس على نحو متس

ياســـــــات  ــــــ الأعمال، وإطار حوكمة المخاطر، وس

مجلس  منالمعتمدة المكافآت، والســياســات الأخرى 

 الإدارة. 

6. 

    
7. Members of the Board are responsible for 

establishing a Fit and Proper Process for the 

selection of Senior Management, including 

the heads of the risk management, 

compliance and internal audit functions, and 

the maintenance of succession plans for 

Senior Management. 

 الإدارة مجلس اءــــــــــــــــــــأعض عاتق على عـــــــــــــــتق

 دارةــــالج من تثبتال راءاتـإج عــــوض ئوليةــمس

تســــــــــــتخدم لاختيــــــــــــار الإدارة  التي زاهةــــــــــــوالن

ـائف إدارة  ـ ـ ـاء وظـ ـ ـ ـا فـي ذلك رؤسـ ـ ـ العليا، بمـ

المخاطر، والامتثال، والتدقيق الداخلي، والتحقق من 

 الاحتفاظ بخطط إحلال للإدارة العليا. 

7. 

    

Article (3): Board Composition & Qualifications    ومؤهـــلات مجــلس الإدارة      تركـــيبة(: 3ادة )ـــالمـ 

    

1. A Bank’s Board must be sufficiently diverse 

in its composition. Collectively, the Board 

must have knowledge of all significant 

businesses of the Bank, and if applicable, 

Group. The Board must have an appropriate 

balance of skills, diversity and expertise 

commensurate with the size, complexity and 

risk profile of the Bank, and if applicable, 

Group. 

يكون مجلس إدارة البنك متنوعا بقدر كاف  أن يجب

في تركيبته. ويجب على عموم أعضــــاء المجلس أن 

ية التي  ــــــ فة الأعمال الرئيس كا يكونوا على معرفة ب

يمارسها البنك، والمجموعة، حسب مقتضى الحال. 

ــا ــد  كم ــدى مجلس الإدارة رصــــــي يتعين أن يكون ل

 التي اتوالخبر ،متوازن من المهـــارات، والتنوع

 مخاطر وســــمات ،تعقيد  ودرجة ،ســــب مع حجمتتنا

 والمجموعة، حسب مقتضي الحال.  البنك،

1. 

    

2. A Bank’s Board must be comprised of at least 

seven (7) members and a maximum of eleven 

(11) members, each with a maximum three 

(3) year renewable term of membership. All 

Members of the Board must be Non-

Executive, of which at least one third (1/3) 

must be Independent members. The chair 

may be a Non-Executive Member of the 

Board or an Independent Member of the 

Board. The Board should not contain any 

 عن البنك إدارة مجلس أعضـــــــاء عدد يقل ألا يجب

( 11) عشــر احدى  يتجاوز ولا أعضــاء،( 7) ســبعة

 اهاـــــــــأقص ويةــــــــــــعض رةــــــــــــفت منهم لكل عضوا،

 يكون أن بــــويج. للتجديد قابلة سنوات،( 3) ثلاث

ـــكاف ــــ ــــ ــــ ـــأعض ةـ ــــ ــــ  كما تنفيذيين، غير المجلس اءـ

 الأقل، على(، 1/3) ثلثهم ونـــــــــــــــيك أن بـــــــــــــــيج

 أن المجلس لرئيس وزــويج. تقلينـــــمس اءـــأعض

 أو ذيــــــــــــتنفي غير إدارة مجلس عضو ونــــــــــــيك

 تويـــيح ألا ويجب. تقلـــمس إدارة مجلس وـــعض

2. 
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executive members with management 

responsibilities in the Bank. 
ـأعض أي المجلس ـ ـ مسئوليات في  لديهمتنفيذيين  اءـ

        البنك. 
    

3. The chair and the majority of the Members of 

the Board must be UAE nationals. 
أن يكون رئيس مجلس الإدارة وأغلبية عضوية  يجب

 المجلس من مواطني دولة الإمارات العربية المتحدة.  

3. 

    

4. The Board may not delegate to the chair all 

the powers of the Board in an absolute 

manner. 

على مجلس الإدارة ألا يفوّض لرئيسه كافة  يجب

  صلاحيات المجلس، بصورة مطلقة. 

4. 

    

5. The maximum tenure as an Independent 

Member of the Board in the same Bank is 

twelve (12) consecutive years from the date 

of his/her appointment. At the expiration of 

the tenure, the Member is no longer regarded 

as Independent. 

 مجلس عضو منصبألا تتجــــاوز فترة تولي  يجب

( 12) رـــعشاثني  ،هـــفي البنك نفس ،تقلــــمس إدارة

متتالية، تحتسب اعتبارا من تاريخ  سنة

تعيينه/تعيينها. وعند انقضاء فترة تولي المنصب، لا 

  يعتبر العضو مستقلا.  

5. 

    

6. A Member of the Board may hold 

memberships in the boards of up to five (5) 

Public Joint Stock Companies (PJSCs) in the 

UAE. This is also applicable to PJSCs inside 

the banking Group. The Member of the 

Board may hold memberships in the Board of 

only one (1) Bank in the UAE and up to four 

(4) Banks outside the UAE. The Member of 

the Board must obtain permission from the 

Bank’s Board before accepting nomination to 

serve on another Board and no conflict of 

interest must be present. The provisions of 

this article shall apply equally to persons 

appointed by a Government shareholder. 

 في عضــوية يشــغل أن الإدارة مجلس لعضــو وزيج

ــــــركات( 5) خمس إلى يصـــــــل ما إدارة مجالس  ش

 العربية الإماراتدولة  في (PJSCs)) عامة مساهمة

ا ينطبق هذا. المتحدة  المســـاهمة شـــركات على أيضـــً

 عضــــول يجوزو. المصــــرفية المجموعة داخل العامة

 إدارة مجلس في عضــــــوية يحمل أنمجلس الإدارة 

نك حد ب ية الإمارات في( 1) وا حدة العرب  وما ،المت

. الإمارات دولة خارج بنوك( 4) أربعة إلى يصــــــل

 من إذن على الحصــــول المجلس عضــــو على يجب

ــــــيح قبول قبــل البنــك إدارة مجلس  في للعمــل الترش

كون ألا ويجـــب ،آخر إدارة مجلس  أي هنـــاك ي

 المادة هذه أحكام تطبق. المصـــــــالح في تضـــــــارب

حكومة  قبل من المعينين الأشـــخاص على بالتســـاوي

  مساهمة. 

6. 

    

7. If the Government owns 5% or more of the 

Bank’s capital, it may appoint persons to 

represent it on the Board with the same 

proportion to the number of Members of the 

Board with minimum one (1) person. A 

Government-owned Bank’s Board 

composition must allow the exercise of 

objective and independent judgment. 

 من أكثر أو% 5 تمتلــك كــانــت إذا للحكومــة، يجوز

ــــــخاصــــــا تعيّن أن البنك، مال رأس  في ليمثلوها أش

 النسبة، لنفس معادلا معدده يكــــون ،الإدارة مجلس

 أدنى وبحــــــــــــــــــد المجلس، أعضاء عدد جماليإ من

 مجلس تركيبــــــــــــــــــــة تتيح أن ويجب. واحد شخص

 انيةــــإمك ةــــحكوم تملكــــه الـذي نكــــالب إدارة

  موضوعية ومستقلة.    امــــأحك إصدار

7. 

    

8. A Board must have a clear and rigorous 

process for identifying and selecting all the 

candidates for the Board of the Bank, and if 

applicable, Group. This must include a Fit 

and Proper Process. At least twenty per cent 

 ةواضح اتالإدارة إجراء مجلس لدى تكونيجب أن 

لتحديد وتقييم واختيار المرشــــحين لعضــــوية  دقيقةو

ــــك،مجلس إدارة  ـــــ  مقتضى حسب والمجموعة، البنـ

 إجراءات ذلك يشــــــمل.. وكحد أدنى، يجب أن الحال

ــــــرين يكون أن ويجــب. والنزاهــة للجــدارة  في عش

8. 
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(20%) of candidates for consideration for the 

Board’s membership must be female. 
من المرشحين لعضوية  ،على الأقل ،%(20) المائة

 من الإناث.  ،مجلس الإدارة
    

9. The no-objection of the Central Bank must be 

obtained prior to the appointment, 

nomination or renewal of any person for 

membership of the Board. In all cases, a Bank 

must immediately notify the Central Bank if 

it becomes aware of any material information 

that may negatively affect the fitness and 

probity of a Member of the Board. The no-

objection of the Central Bank must be 

obtained prior to the removal of a Member of 

the Board during his/her term of membership. 

ــــــــالحصــول على ع يجب دم ممانعة من المصــرف ـ

ـــتع المركزي قبل ــــ ــــ ــــ ـــيين أو ترشيـ ـــأو تجح ـ ــــ ديد ـ

ـــــــــــن و .الإدارةمجلس  فيشخص أي عضوية  يتعيـ

أن يخطر المصرف يع الحالات، ــــفي جمعلى البنك 

مات  يه أي معلو لد المركزي على الفور إذا توفرت 

هامة قد تؤثر ســلبيا على أهلية واســتقامة عضــو في 

ـــــا يجب الحصــــــول على عــــــدم  مجلس الإدارة. كمـ

قبل عــزل أي عضو  المـركزيممانعــة المصـرف 

ـــــــــــــم ن أعضـــــــــاء مــجــلــس الإدارة خــلال فــتــرة ـ

 ة. عضويتــه/عضويتــها في مجلس الإدار

9. 

    

ARTICLE (4): Board Structure & Committees  ( 4المـادة): ولجـــان مجلس الإدارة     هيـــكل 

    

1. The chair of the Board is responsible for the 

overall effective functioning of the Board and 

its committees. 

رئيس مجلـــس الإدارة مســـئولا عـــن  يكـــون  

أداء المجلس ولجــانه التابعــة لوظـــائفهم، على 

  نحــو كـفء وفعّال. 

1. 

    

2. The Board must meet at least six (6) times a 

year. The Bank must appoint a secretary to 

the Board of Directors who is not a Member 

of the Board. The Board and its committees 

must maintain appropriate minutes, which 

reflect details of issues discussed, 

recommendations made, decisions taken and 

dissenting opinions.  

 ،مرات( 6) ست يجتمع أن الإدارة مجلس على يجب

يعيّن  أنفي الســنة. ويجب على المجلس  ،على الأقل

ــــــر أمين . كما أعضــــــائه غير من الإدارة لمجلس س

يجـــب على مجلس الإدارة واللجـــان التـــابعـــة لـــه 

 تفاصـــــيلالاحتفاظ بمحاضـــــر لاجتماعاتهم، تعكس 

الموضوعات التي تمت مناقشتها، والتوصيات التي 

تم التوصل إليها، والقرارات التي تم اتخاذهــــــــــــــــا، 

  لنظر المخالفــة. ووجهات ا

2. 

    

3. The Board and its committees may invite 

members of the Bank’s Staff and external 

experts to attend meetings as deemed 

appropriate. Staff of the Central Bank may 

attend meetings of the Board and/or its 

committees and have access to their minutes. 

واللجان التابعة له دعوة أفراد  مجلس الإدارةل وزيج

من موظفي البنك وخبراء خارجيين لحضور 

اجتماعاتهم، إذا ارتأوا ذلك ملائما. ويجــوز لموظفي 

المصــرف المركـــزي حضور اجتماعات مجلس 

الإدارة و/أو اللجان التابعة له، والاطلاع على 

  جتماعات. محاضر تلك الا

3. 

    

4. The Board may delegate specific authority, 

but not its responsibilities, to specialized 

Board committees. Each committee created 

by the Board must have a charter or other 

instrument that sets out its membership, 

mandate, scope, working procedures and 

means of accountability to the Board. The 

committees must have access to external 

ــــــلطــاتــه،  يجوز لمجلس الإدارة أن يفوّض بعض س

ولكن ليس مســــئولياته، للجان المتخصــــصــــة التابعة 

لمجلس الإدارة. ويجـــب أن تكون لـــدى كـــل لجنـــة 

ي أو آلية أخرى يشـــكّلها مجلس الإدارة نظام أســـاســـ

تحدد عضويتها، والمهام المكلفة بها، ونطاق عملها، 

وإجراءات عملها ووســــــائل مســــــاءلتها أمام مجلس 

نة  ويجبالإدارة.  عا ــــــت تاح للجان إمكانية الاس أن ت

4. 



CORPORATE GOVERNANCE REGULATION FOR BANKS 
 

13 | P a g e  
 

expert advice where needed to ensure a 

collective balance of skills and expert 

knowledge commensurate with the 

complexity of the Bank and the duties to be 

performed.  

بالمشورات المتخصصة الخارجية للتحقق من توفر 

توازن كلي للمهارات والمعارف التخصـــصـــية التي 

نك والواجبات  قّد أعمال الب ناســـــــب مع درجة تع تت

  المنوط باللجنة أدائها.  

     

5. The Board structure must include committees 

with responsibilities for audit, risk, 

nomination and compensation. The Board 

may also establish other specialized 

committees (e.g. ethics, assets and liabilities, 

etc). 

ــــــتمليجب أن  هيكل مجلس الإدارة لجانا تتولى  يش

تتعلق بالتدقيق الداخلي، والمخاطــــــــــــــر،  مسئوليات

والترشــــــــــــــيح، والمخصصات. كما يجوز للبنك أن 

خصــــــصــــــة أخرى )مثل أخلاقيات يشــــــكّل لجانا مت

  ، والأصول والخصوم( ةالمهن

5. 

    

6. The audit and risk committees must not be 

merged with any other Board committees. 

Both committees’ chairs must be must be 

Independent Members of the Board, who are 

distinct from the chair of the Board and the 

chairs of other committees. The audit 

committee must be made up of Independent 

or Non-Executive Members of the Board and 

include Members who collectively have 

experience in audit practices, financial 

reporting and accounting. The risk committee 

must be made up of a majority of 

Independent Members of the Board and 

include Members who collectively have 

experience in risk management issues and 

practices. 

لجنتي التدقيق والمخاطـــر مع أي  تدمــج ألاب ــيج

ـون  ـ ــب أن يكـ ـرى تابعة للمجلس. ويجـ ـ لجان أخـ

 المجلس أعضاء بين مــــــــــــــــن اللجنتين هاتينرئيسا 

 وعـــن المجلس رئيس عـــن والمختلفين المستقلين،

ويجب أن تتألف "لجنة   .الأخرى اللجان رؤســـــــاء

التدقيق" من أعضـــاء مجلس إدارة مســـتقلين أو غير 

ــديهم خبرة  تنفيــذيين، وتتضــــــمن أعضــــــــاء ممن ل

ــــية  ـــــ ـــــ في ممارسات التدقيق، ورفع التقارير جماعـ

المــاليــة والحســــــــابــات. كمــا يجــب أن تكون أغلبيــة 

أعضاء "لجنة المخاطر" من أعضاء مجلس الإدارة 

 ضمن أعضاء ممن لديهمالمستقلين، كما يجب أن تت

ـــــية خبرة  ــــــ ـــــات إدارة جماعـ ــــــ في قضايا وممارسـ

 المخاطــر. 

    

6. 

    

7. Banks may merge the nomination and 

compensation committees. Their chairs and 

members may be Non-Executive or 

Independent Members of the Board. 

للبنوك أن تدمــــــــــــــج لجنتي الترشيح  يجـــــــــــــــــــــوز

ــوز لرئيسيهما وأعضائهما أن  ـــ والمخصصات. ويجـ

يكونوا من بين الأعضاء غير التنفيذيين، أو أعضاء 

  مجلس الإدارة المستقلين. 

7. 

    

8. The Board must carry out annual 

assessments, alone or with the assistance of 

external experts, of the Board as a whole, its 

committees, and individual members. 

 ســواء ســنويا، تقييما يجري أن الإدارة لمجلس يجوز

 لأداء خــارجيين، راءخب من بمســــــــاعــدة أو لوحــده

 .  عضائهوأ ،له التابعة جانوالل ككل، المجلس

8. 

    

9. The Board must establish and periodically 

update its by-laws, procedural rules or other 

similar documents setting out its 

organization, responsibilities and key 

activities. 

الداخلية،  لوائحهعلى مجلس الإدارة أن يضـــع  يجب

وأنظمته الإجرائية، أو الوثائق المشـــــــابهة الأخرى 

التي تحدد هيكله التنظيمي ومســـــئولياته، وأنشـــــطته 

 الرئيسية، ويتولى تحديثها على نحو دوري.    

9. 
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ARTICLE (5):  Senior Management  ( 5المـادة :)العـــليا  الإدارة      

    

1. A Bank must have a clearly defined 

organization structure and decision-making 

process with authorities delegated by the 

Board to Senior Management. 

ـيج ـيك أن بـ ـهي للبنك ونـ ـ ـتنظيم كلـ ـ ددم يـ ّـ  حـ

مع  القرارات،معتمدة لاتخاذ  يةــــــــــــــــوآل بوضوح،

ــديد ـــ ــة،للسلطات  تحـ ـــ ــة المفوّضـ ـــ ـــ مجلس  بواسطـ

 للإدارة العليا.   ،الإدارة

1. 

    
2. Under the direction and oversight of the 

Board, Senior Management must carry out 

and manage the Bank’s activities in a manner 

consistent with the business strategy, risk 

appetite, compensation and other policies 

approved by the Board. 

يا أن تقوم، بتوجيهات مجلس  يجب على الإدارة العل

الإدارة وتحت إشـــــرافه، بممارســـــة وإدارة أنشـــــطة 

ــــــتراتيجية الأ ــــــق مع اس عمال، البنك على نحو يتس

وتقبل المخاطر، وســـياســـات المكافآت والســـياســـات 

 مجلس الإدارة.  من الأخرى المعتمدة 

2. 

    
3. Senior Management must provide the Board 

with the information it requires to carry out 

its responsibilities, including the supervision 

and assessment of the performance of Senior 

Management. 

على الإدارة العليا أن تـــزوّد مجلس الإدارة  يتعيّــن

بالمعلومــــــــــــات التي يطلبها لأغراض ممارســــــــــــة 

، بما في ذلك الإشــراف على الإدارة العليا مســئولياته

 وتقييم أدائها. 

3. 

    
4. A Board must have a clear and rigorous 

process for identifying and selecting 

candidates for the Senior Management of the 

Bank, and if applicable, Group. This must 

include a Fit and Proper Process. 

أن تتوفر لمجلس الإدارة آلية واضـــــحة ودقيقة  يجب

نك،  يا للب ــــــحين للإدارة العل يار المرش لتحديد، واخت

حال. ويجب أن  والمجموعة، حســـــــب مقتضــــــى ال

تتضــــــمن هـذه الآليــة إجراءات للتحقق من الجــدارة 

 . والنزاهة

4. 

    
5. A member of Senior Management may not 

hold a Staff position in any other entity, 

neither inside nor outside the banking Group. 

A member of Senior Management may hold 

memberships in the boards of up to two (2) 

non-Bank entities outside the banking Group. 

In addition, the member of Senior 

Management, with the exception of Chief 

Risk Officers and Heads of the compliance 

and internal audit functions, may hold 

memberships in the boards of entities inside 

the banking Group. The member of Senior 

Management must obtain permission from 

the  Board before accepting nomination to 

serve on a board in any other entity and no 

conflict of interest must be present. 

يفة ـــالعليا أن يشغل وظو الإدارة ـــوز لعضـــلا يج

ــــــواء كان ذلك الكيان داخل أو  في أي كيان آخر، س

خارج المجموعة المصــرفية. ويجوز لعضــو الإدارة 

( 2يكون عضــوا في مجلســي إدارة كيانين )العليا أن 

ــة.  غير مصــــــرفيين خــارج المجموعــة المصــــــرفي

يا،  لك، يجوز لأعضـــــــاء الإدارة العل لذ فة  وإضـــــــا

ـــاء باستثناء مسئولي المخاط ــــ ــــ ر الرئيسيين، ورؤسـ

وظائف الامـــتثال والتدقيـــق الداخلي، أن يكـــونوا 

أعضــــــــــــــــــــــــــاء في مجالس إدارات كيانات داخل 

المجموعة المصــــرفية. ويتعيّن على عضــــو الإدارة 

العليا أن يحصـــــل إذن من مجلس الإدارة من مجلس 

الترشيح للعمل كعضو مجلس قبول  إدارة البنك قبل 

ــــــرط ألا يكون هنـــالـــك ن آخرأي كيـــا إدارة ، وبش

    تضــارب في المصــالح 

  

5. 

    
6. The no-objection of the Central Bank must be 

obtained prior to the appointment or renewal 

of employment contract of any member of 

الحصــــــول على عــدم ممــانعــة المصــــــرف  يجــب

المركزي قبل تعيين أو تجديد عقد عمل أي عضــــــو 

6. 
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Senior Management. In all cases, a Bank 

must immediately notify the Central Bank if 

it becomes aware of any material information 

that may negatively affect the fitness and 

probity of a member of Senior Management. 

دارة العليا للبنك. ويتعيـّـــــــــــن على البنك، في في الإ

جميع الحالات، أن يخطر المصـــرف المركزي على 

قد تؤثر  مة  ها مات  يه أي معلو لد الفور إذا توفرت 

 سلبيا على أهـــلية واستقامة عضو في الإدارة العليا. 

    

ARTICLE (6): Transactions with Related Parties ( 6المـادة): مع الأطراف ذات الصلة     المعاملات 

    

1. A Bank must enter into any transactions with 

Related Parties on an arm’s length basis, 

monitor these transactions, and take 

appropriate steps to control or mitigate the 

risks and write off exposures to Related 

Parties in accordance with standard policies 

and processes.  

ها يدخل تكون أي معاملات  أنيجب  نك  في  مع الب

لة،ذات  أطراف لة  صــــــ لة التي منفصــــــ عن الصــــــ

هـــذه  يراقـــب أن  البنـــك ويجـــب على  ،اتربطهمـــ

ما يلزم من خطوات لضــــــبط أو  يتخذ والمعاملات 

يل  ها المخاطرتقل ها وإدارة ،المرتبطة ب فات  انكشـــــــا

للأطراف ذي الصلة، بموجب سياسات وإجــراءات 

  معياريــة. 

1. 

    

2. The Central Bank may set, on a general or 

case-by-case basis, limits for exposures to 

Related Parties, deduct such exposures from 

capital when assessing capital adequacy, or 

require collateralization of such exposures. 

أو  عامة، حدودا يضع أن المركزي للمصرف يجوز

أســاس كل حالة على حدة، بالنســبة للانكشــافات  على

هذه الانكشــافات  يخصــم أنللأطراف ذات الصــلة، و

من رأس المــال عنــد تقييمــه لكفــايــة رأس المــال، أو 

  يطلب تغطية هذه الانكشافات بضمانات.  

2. 

    

3. 

 

 

 

 

 

 

 

A Bank may extend credit facilities to 

members of the Board , Staff, and relatives of 

such persons as determined by the Central 

Bank in its Regulations as amended from 

time to time.  Credit facilities extended to 

Staff and their Relatives must be approved by 

the Board or one of its committees. Credit 

facilities extended to a Member of their 

Board must be approved by the whole Board. 

In all cases, a Member of the Board must 

abstain from voting on the approval of the 

credit facilities where he/she may have a 

related conflict of interest. 

  لأعضــــاء ئتمانيةا تســــهيلات يمنح أن  للبنك  يجوز

واقارب أعضاء  وأقارب  ،وموظفيه  ،مجلس ادارته

المصــــــرف  يحــددهعلى النحو الـذي  مجلس الادارة

ــــــبما يتم تعديلها  أنظمته في المركزي  وقت منحس

ــــــهيلاتيتم اعتماد  أن يجبو. لآخر ية التس  الائتمان

 الإدارة مجلس قبل من وأقاربهم للموظفين منوحةالم

ــه إحــدى أو ــا . لجــان ــة تتم أن يجــبكم  على الموافق

 الإدارة مجلس لعضو منوحةالم الائتمانية التسهيلات

 أن يجب الحالات، جميع في. بكامله المجلس قبل من

على  التصــــــويت عن الإدارة مجلس عضــــــو يمتنع

مانية  ــــــهيلات الائت  قد ماحيثالموافقة على منح التس

 .  في المصالح في هذا الشأن  تضارب لها/  له يكون

3. 

    

ARTICLE (7): Group Structure    ( 7المـادة :)المجموعــة  هياكـــــــل     

    

1. The  members of the Board , for which the 

Central Bank is the primary regulator, having 

Group relationships including subsidiaries, 

affiliates, or international branches, are 

responsible for the Group. This includes the 

establishment and operation of a clear 

governance framework appropriate to the 

  يكون مجلس إدارة البنك  الذي  اءــــــأعض ونــــــيك

  ،ســــلطة رقابية رئيســــية عليه  المركزي للمصــــرف

ــــات والذي لديه ـــــ ـــــ ـــــ  ذلك في بما ،مجموعات علاقـ

 دولية، فروع أو شــقيقة، شــركات أو تابعة، شــركات

 وضـــع ذلك ويشـــمل. ككل مجموعةال عن مســـئولون

إطار واضــح للحوكمة المؤســســية يتلاءم مع  وتفعيل

1. 
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structure, business and risks of the parent 

Bank and all its related entities. 
هيكل، وطبيعة أعمال، ومخاطر البنك الأم، وكافة 

 كياناته ذات الصــلة.  
    
2. The Board must exercise adequate oversight 

over the Group while respecting the 

independent legal and governance 

responsibilities that might apply to the 

individual entities. The Board and Senior 

Management must understand the Group 

organizational structures, both at the legal 

entity and business line, and the risks posed. 

 كافيا فاإشرا يمارس أن الإدارة لسمج على يجب

في الوقت نفسه على  حرصوي كامل المجموعة على

احترام المسئوليات القانونية ومسئوليات الحوكمة 

   كل واحد من كيانات المجموعة. علىالتي قد تنطبق 

ويجب أن يكون لدى مجلس الإدارة والإدارة العليا 

فهم واضح للهياكل التنظيمية للمجموعة، على 

القانوني، وعلى مستوى خط الأعمال،  الكيانمستوى 

 . الماثلةوالمخاطر 

2. 

    

ARTICLE (8):    Risk Management  ( إدارة المخــــاطر   8المـادة  :) 
    

 A Bank must have an appropriate Risk 

Governance Framework that provides a 

Bank-wide, and if applicable, Group-wide 

view of all material risks. This includes 

policies, processes, procedures, systems and 

controls to identify, measure, evaluate, 

monitor, report, and control or mitigate 

material sources of risk on a timely basis. The 

Bank’s risk management function must be 

independent of the management and 

decision-making of the Bank’s risk-taking 

functions and have a direct reporting line to 

the Board or the Board risk committee. 

Governance requirements for Risk 

Management are contained in separate 

Regulations and Standards issued by the 

Central Bank. 

  

  

ARTICLE (9): Internal Control, Compliance & 

Internal Audit 
يق الداخلي والامتثـــال والتدقـ الضبـــط(: 9المادة )

   الداخــلي 
    

 A Bank must have strong internal control 

frameworks and establish permanent, 

independent and effective compliance and 

internal audit functions. The Bank’s 

compliance function must have primary 

reporting obligations to the Chief Executive 

Officer and a right of direct access to the 

Board or the Board audit committee and/or 

Board risk committee. The Bank’s internal 

audit function must report to the Board or the 

Board audit committee. Governance 

requirements for internal control, compliance 

 للضبط قـــوية أطـــر البنك لدى تكــــون أن يجــب 

 امتثال وظائف تؤسس أن عليها يتعين كما الداخلي،

 أن ويجب. وفعــالة تقلةـــومس دائمة، داخلي وتدقيق

 عــبرف رئيسية اتـــالتزام الامتثــــال ةــلوظيف تكون

التقارير للرئيس التنفيذي للبنك، كما يجب أن يكون 

لمجلس الإدارة أو  المباشرلها الحق في الوصول 

لجنة التدقيق التابعة لمجلس الإدارة و/أو لجنة 

المخاطر التابعة لمجلس الإدارة. ويجـب أن ترفــع 

ة وظيفة التدقيق الداخلي تقاريرها إلى مجلس الإدار

أو إلى لجنة التدقـــيق التابعة للمجلس. 
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and internal audit are contained in a separate 

Regulation and Standards issued by the 

Central Bank.  
   

    

ARTICLE (10): Financial Reporting & External 

Audit  

التقارير المالية والتدقيق  رفع (:10المـادة )

  الخارجـي 

    

 A Bank must maintain appropriate records, 

prepare financial statements in accordance 

with the International Financial Reporting 

Standards (IFRS) and the instructions of the 

Central Bank, and publish annual financial 

statements bearing the opinion of an external 

auditor approved by the Central Bank. 

Governance requirements for financial 

reporting and external audit are contained in 

a separate Regulation and Standards issued 

by the Central Bank. 

ملائمة، كما  جلاتــبس تحتفظ أن نكالب على بـــيج

يجب عليها إعداد بياناتها المالية بموجب "المعايير 

الدولية لرفع التقارير الماليــة" وتعليمات المصرف 

المركزي، ونشـر بياناتها مالـــية الســنوية 

برأي مدقــق خارجــي معتمـــد بواسطة  مصحوبــة

المصـرف المركـزي. 

هــذا  في 

     الشــأن. 

 

    

ARTICLE (11): Outsourcing  ( 11المـادة:)    التعــــــهيد  

    

 A Bank must establish appropriate policies 

and processes to assess, manage and monitor 

outsourced activities. Any outsourcing 

arrangements entered into by a Bank must be 

subject to appropriate due diligence, approval 

and ongoing monitoring in order to identify 

and mitigate risks inherent to outsourcing. 

Governance requirements for outsourcing are 

contained in a separate Regulation and 

Standards issued by the Central Bank. 

على البنك أن يضع سياسات وإجراءات ملائمة  يجب

. ويجب أن لتقييم، وإدارة، ومراقبة أنشطة التعهـــيد

تخضع أي ترتيبات تعهـــيد يتم الدخول فيها بواسطة 

البنك لإجراءات العناية الواجــبة، والاعتمـــاد، 

والمراقبة المستمــرة كي يتسنى التعرّف على وتقليل 

 المخاطر المتأصلة في ترتيبات التعهـــيد. 

 هــذا الشــأن.  في 

 

    

ARTICLE (12): Compensation  ( 12المـادة:)    المكـــــافآت  

    

1. A Bank must have a Board-approved 

compensation system that supports sound 

corporate governance and risk management, 

including appropriate incentives aligned with 

prudent risk-taking. Performance standards 

must be consistent with the long-term 

sustainability and financial soundness of the 

Bank. 

ـــــب ــام البنك لدى يكون أن يجـ ـــ ــآت نظـ ـــ ـــ ـــ ـــ  للمكافـ

 إرســـــــــاء في يســــهم الإدارة، مجلس من معتمــــــد

 للمخاطر، فعّالــــــة وإدارة سليمة مؤسسية حوكمـــــــــة

 ذـــــــــــــــأخ مع تتواءم بة،ــــــــــمناس حوافز ذلك في بما

 بـويج. ومــدروس حصيف وــنح على رــالمخاط

ـــتك أن ـــمع ونـ ـــمتس الأداء اييرـ ــــ ــــ  الاستدامة مع قةـ

 للبنك.  المالية والســـلامة دى،ـــالم طويلة

1. 

    

2. The Board together with its compensation 

committee must approve the compensation of 
ـب ـ ـ ـ ـآت  يج ـ ـنة المكاف ـ ـ على مجـلس الإدارة ولج

التابعـة لـــه الموافقــــة على مكافــآت الإدارة العليا 

2. 
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Senior Management and oversee the 

development and operation of compensation 

policies, systems and related control 

processes. 

ــيل سياسات  ـــ ــراف على تطوير وتفعـ ـــ للبنك، والإشـ

 ونظــم المكافآت وعمليات الضــبط المتصلة بهــا. 

    

3. Compensation outcomes must be symmetric 

with risk outcomes. Compensation payout 

schedules must be sensitive to the time 

horizon of risks through arrangements that 

defer a sufficiently large portion of the 

compensation until risk outcomes become 

better known. The compensation framework 

must provide for mechanisms to adjust 

variable compensation, including through in-

year adjustment, and malus or clawback 

arrangements, which can reduce variable 

compensation after it is awarded or paid. 

ـتك أن يجب ـالمكاف يلةحص ونـ ـ ـم متماثلة آتـ ـ ـ  عـ

 دفع جداول تكون أن يجب كماالمخاطـــــــر.  نتـــــــائج

ـة المكافآت ـق مرتبطـ ـ ـ ـاطر، الزمني بالأف ـ ـ  للمخـ

 كبيــــــر جزء دفع تأجيـــل تتيح ترتيبـــــــــات خلال من

ــآت من ـــ ــى المكافـ ــبح حتـ ـــ ــائج تصـ ـــ ــر نتـ ـــ  المخاطـ

ــــو على معروفة  إطار يتضمن أن ويجب. أفضل نحـ

 في بما المتغيّرة، المكافآت لتعــــــــديل آليات المكافآت

 المالية، الغرامة وتوقيع الســنة، خلال عديلاتالت ذلك

ــات او ــادة ترتيب ــــــتع ــآت، اس ــاف  أن يمكن والتي المك

ــــــــآت تخفّض ـــ ــم قد يكون أن بعد المتغيّرة المكافـ  تــــ

 .مسبقا دفعهــا أو منحــها

3. 

    

4. Members of the Board must be compensated 

only with fixed compensation comprising the 

payment of an annual fixed amount and the 

reimbursement of directly related costs to the 

discharge of their responsibilities. Bonus or 

any incentive-based mechanisms based on 

the performance of the Bank must be 

excluded. 

أن يمنـــــــــح أعضـــــــــــــــــــــاء مجلس الإدارة  يجـــــــــب

مكافـــآت ثابتــة فقـــــط، تشتمل دفع مبــلغ ســنوي 

ــف المتعلقة،  ـــ ــداد التكاليـ ـــ ـــ ــادة سـ ـــ ـــ ـــ ــت وإعـ ـــ ثابـ

مباشـــــرة، بأدائهم لمســــئولياتهم. ويجب استبعــاد 

ـــــة على  مكافأةأي  ـــ ـــ ـــــات تحفيزية قائمـ ـــ أو أي دفعـ

  أداء البنــك. 

  

4. 

    

5. The compensation of Staff in the control 

functions of risk management, compliance 

and internal audit must be predominantly 

fixed to reflect the nature of their 

responsibilities and determined 

independently of the performance of the 

Bank. The variable compensation must be 

based on performance targets related to their 

functions and independent of the lines of 

business they monitor and control. 

ــون أن يجب ـــ ـــ ــآت تكـ ــفين مكافـ ــلين الموظـ ـــ ـــ  العامـ

 والامتثال، المخاطر،)إدارة  الضبط وظائف فــــــــــــي

ـتة( الداخلي والتدقيـــق ـ ـ ـ ـالب في ثاب ـ ـ ـ  الأعم، الغـ

 تحـديدها ويجـب مسئــــولياتهم، طبيعة تعكـــس كي

 أن ويجــــــــــــب. البنك أداء عن مســــــــــــــــتقلة بصورة

 الأداء أهداف على قائمة المتغيّرة المكافأة تكـــــــــــون

 لاالأعم خطوط عن ومســــــتقلة بوظائفهم، المرتبطة

 . ومراقبتهــــا ضبطــها يتولون التي

5. 

    

6. For Senior Management and Material Risk 

Takers, a proportion of the total 

compensation must be performance-based. 

Provisions must be included so that 

compensation can be reduced or reversed 

based on realized risks and violations of laws, 

Regulations, codes of conduct or other 

policies, before compensation vests. 

 أةـــــــــالمكاف من زءــــــــــــج هنالك ونــــــيك أن يجب

 ذيـــوآخ العليا الإدارةالإجمالية الممنوحة لأعضاء 

 بـــعلى الأداء. ويج ـــــاقائم الرئيسيين، المخــاطر

 ـــــــــأةالمكاف تخفيض بإمكانيــــــة تقضي أحكام تضمين

بناء على المخاطــــــــــــــــر  منحهــــــــا عن الامتناع أو

ـــــــة للقوانين المخالفات وأ ،المتحققة ــــــــ  وأ ،والأنظمـ

منظومة السلوك المهني أو أي سياسات أخرى، قبل 

 منح المكافأة. 

6. 
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7. The annual individual bonus for Senior 

Management and Material Risk Takers must 

not exceed 100% of the fixed proportion of 

his/her total compensation. A higher bonus of 

up to 150% would require approval by the 

Board. A bonus up to 200% would require 

approval by the General Assembly of the 

Bank. 

ــيتج ألا يجب ـــ ـــ ــإجم اوزـ ــالمكاف اليـ ـــ ـــ ــالس أةـ  نويةـ

ــــــالع الإدارة لأعضاء الممنوحة ـــــــ ـــــــ ـــــــ  وآخذي لياـ

ــــالمخاط ـــــ ــــم% 100 يعادل ما الرئيسيين رـ ـــــ ـــــ  نـ

مكافأتها. /أتهـــمكاف إجمالي نــــم الثابت زءــــالج

ـــوتتطل ــــ ــــ ـــل مكافأة  أي بـ ــــ ــــ ــــ ــــ % 150 إلى تصـ

التي تصل  المكافأةموافقـــــــــة من مجلس الإدارة. أما 

 % فتتطلب موافقة الجمعية العمومية للبنك. 200إلى 

7. 

    

8. The annual total bonus for all Staff must not 

exceed 5% of the Bank’s net profit. A higher 

bonus would require approval by the General 

Assembly of the Bank before disbursement, 

along with an attestation signed by all 

Members of the Board that the Bank is in 

compliance with all the Regulations issued 

by the Central Bank. 

    الســنوية المكافأة  مبلغ إجمـــالي يتجــاوز ألا يجـــب

   .للبنك الأرباح الصافية% من 5نسبة  الموظفين لكافة

 بواسطة ــــةموافق ذلكأي منحة أعلى من  وتتطلـب
إضافة إلى  دفعـــها،للبنك قبل  العمـــومية الجمعية

إشــهاد، موقّــــع من كافـة أعضاء مجلس الإدارة، 
بأن البنك قد التــزم بكافـــة الأنظمة الصادرة 
بواسطة المصرف المركزي خلال سنة منح 

 . المكافآت

8. 

    

ARTICLE (13): Disclosure & Transparency  ( 13المـادة:) والشفــافية    الإفصــاح  

    

1. The Bank’s corporate governance policies 

and processes must ensure that timely and 

accurate disclosure is made on all material 

matters regarding the Bank, including the 

financial situation, performance, ownership, 

and governance of the Bank. 

وإجراءات الحوكمة المؤسسية  سياساتل يجب

تضمن الإفصاح الدقيق، وفي  أنالبنك  في المعتمدة

المواقيت المحددة، عن كافـــة الأمـور الهامة المتعلقة 

بالبنك، بما في ذلك الوضع المالي، والأداء، 

 والملكية، وحوكمة البنك.  

1. 

    
2. A Bank must publish an annual corporate 

governance-specific and comprehensive 

statement in a clearly identifiable section of 

its annual report. More frequent disclosure of 

corporate governance matters is encouraged. 

على البنك أن ينشر إفادة سنوية شاملة تختص  يجب

تحديدا بالحوكمة المؤسسية، في قسم واضح ومحدد 

في تقريره السنوي. كما يشجع البنك على نشر 

 بالحوكمة المتعلقة الأمور حولإفصاحات 

 .  تكرارا أكثر نحو على المؤسسية،

2. 

    
3. A Bank must include in their corporate 

governance statement clear, comprehensive 

and timely information about their 

compensation practices to facilitate 

constructive engagement by all stakeholders. 

In particular, Banks must comply with the 

relating Pillar 3 disclosure requirements. 

ك أن تدرج في بيان الحوكمة المؤسسية على البن يجب

معلومات واضحة وشاملة حول ممارسات منح 

المكافآت المعتمــــدة لديها، لتســــهيل المشاركة 

البناءة من قبل كافة أصحاب المصــالح. وعلى وجه 

التحـــديد، يتعيّن على البنوك الالتـــزام بمتطلبات 

 . 3-الإفصـاح المتعلقة بالدعامــة 

3. 

    
4. A Bank must include in their corporate 

governance statement details of transactions 

with related parties during the reporting 

period and the aggregate amount of all related 

 المؤسسية الحوكمة بيان في تدرج أن البنك على يجب

 مع أجرتها التي المعاملات تفاصيل الخاصة بها

 التقرير يغطيها التي الفترة خلال صلة ذات أطراف

 ذات للأطراف الانكشافات لكافة الإجمالي والمبلغ

 كما في نهاية الفترة التي يغطيها التقرير.  ،الصلة

4. 
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party exposures at the end of the reporting 

period. 

    
5. A Bank must include in their corporate 

governance statement an attestation signed 

by the chair of the Board (or in the case of a 

branch of a foreign Bank the Senior 

Management committee or equivalent), 

confirming that all internal policies required 

to ensure compliance with the Central Bank’s 

Regulations and Standards on corporate 

governance, risk management, internal 

controls, compliance, internal audit, financial 

reporting, external audit and outsourcing 

have been implemented and reviewed for 

adequacy by the Board within the last year. 

Otherwise, the attestation must specify those 

requirements not met and the date by which 

the Bank intends to comply fully. 

 الحوكمة انـــبي في تدرج أن البنك على بـــيج كما

بواسطة  اـموقّع إشهادا لخاصة بهاا سيةــــالمؤس

لجنة الإدارة العليا أو ما أو ) رئيس مجلس الإدارة

 بأن يؤكد ،(الأجنبي البنك رعـــف حالة فييعادلها 

لضمان  المطلوبة الداخلية السياسات ةــــكاف

المصرف المركزي الخاصة  ةــــبأنظم تثالــمالا

والضوابط  ر،ـالمخاط وإدارة المؤسسية، الحوكمةب

ورفع  الداخلي، يقـوالتدقالداخلية، والامتثال، 

 تم قدالتقارير المالية، والتدقيق الخارجي، والتعهيد 

 كفايتها، من دـللتأك مراجعتها، تـتم كما تطبيقها،

وإن لم  .الأخيرة السنة خلال الإدارة مجلس بواسطة

كذلك، فيتعيّن أن يحدد الإشهاد المتطلبات  الأمر نـيك

 ،التي لم يتم استيفاءها والتاريخ الذي ينوي البنك

   .  لباتــالمتط تلكل الكامل الاستيفــاء ،بحلوله

5. 

    

ARTICLE (14): Islamic Banking  ( 14المـادة:) الإســــلامية    الصـــيرفة  

    

1. A Bank offering Islamic financial services 

must ensure that its corporate governance 

framework adequately provides for: 

 مالية اتـــخدم دمـيق الذي البنك على بـــيج

الحوكمة المعتمد  ارـإط أن نـم ققــيتح أن لاميةـــإس

 علي:   ينصلديه 

1. 

    
 i.  Internal Shari`ah review and Shari`ah 

governance reporting to ensure 

compliance with Shari`ah rules  ; 

شرعية داخلية، ورفع تقارير حوكمة  مراجعة

  شرعية لضمان الامتثال والالتزام بأحكام 

 الشريعة الإسلامية؛  

i.   

      
 ii.  The role of the internal Shari`ah 

control committee in the governance 

of the Bank; 

لجنة الرقابة الشرعية الداخلية في  دور

 الحوكمة المؤسسية للبنك. 

ii.   

      
 iii.  The rights of investment account 

holders and the processes and controls 

for protecting their rights in line with 

the general terms and conditions for 

accounts and Islamic financial 

services; and 

مالكي حسابات الاستثمار، والعمليات  حقوق

بما  تلك الحقوق لحماية والضوابط المعتمدة 

يتماشى مع الشروط والأحكام العامة  

 ؛ةللحسابات والخدمــات المالية الإسلامي

iii.   

      
 iv.  Transparency of financial reporting in 

respect of investment accounts. 
التقارير المالية فيما يتعلق بحسابات  شفافية

 الاستثمار. 

iv.   

    
2. A Bank offering Islamic financial services 

must ensure compliance with any direction or 
على البنك الـذي يقدم خدمــــات مـالية  يجــب

م بأي توجيهات أو إسلامية أن يتحقـــق من الالتزا

2. 
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guidance issued by the Higher Shari`ah 

Authority with respect to its Shari`ah 

governance framework. 

إرشادات تصدر عن الهيئة العليا الشرعية فيما يتعلق 

 بإطــار الحوكمـــة الشــرعية.  

    
3. A Bank offering Islamic financial services 

must immediately notify the Central Bank if 

it becomes aware of any material information 

that may negatively affect the fitness and 

probity or independence of an internal 

Shari`ah control committee member. 

 مـالية خدمــــات دمـيق الـذي البنك على يجــب

 ورـالف على المركزي المصرف يخطر أن إسلامية

 تؤثر قد ةـهام اتــمعلوم بأي علم على بات إذا

أهليــة أو نزاهــــة أو استقلالية  علىسلبيا  راــتأثي

 عضو من أعضاء لجنة الرقابة الشرعية الداخلية. 

3. 

    

ARTICLE (15): Enforcement & Sanctions  ( 15المـادة:) والجـــزاءات     التنفـــيذ  

    
1. Violation of any provision of this Regulation 

and the accompanying Standards may be 

subject to supervisory action and sanctions as 

deemed appropriate by the Central Bank.  

1. 

   
2. Without prejudice to the provisions of the 

Central Bank Law, supervisory action and 

sanctions by the Central Bank may include 

withdrawing, replacing or restricting the 

powers of Senior Management or Members 

of the Board, providing for the interim 

management of the Bank, or barring 

individuals from the UAE banking sector.  

2. 

    

ARTICLE (16): Interpretation of Regulation   ( 16المـادة:) النظـــام      تفســـير  

    
1. The Regulatory Development Division of the 

Central Bank shall be the reference for 

interpretation of the provisions of this 

Regulation. 
 

1. 

    

ARTICLE (17):  Cancellation of Previous Notices   ( 17المـادة:) الإشعارات الســابقة  إلغــــاء       

    
1. This Regulation and the accompanying 

Standards repeal and replace the following 

previous Central Bank Circulars and Notices: 

 محلالمصاحبة له هــذا النظــام والمــعايير  يحــل

كافـــة مــواد تعــاميم وإشعــــارات المصـــرف 

 المركزي التالية: 

1. 

    
 i.  Notice No 2203/2011 dated 5 April 

2011, Membership of Board of 

Directors of Banks; 

 5المــــؤرخ  2203/2011رقم  الإشعـــار

، بشــــأن أعضاء مجـــالس 2011أبريل 

  .إدارات البـــنوك

i.   
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 ii.  Circular No 23/00 dated 22 July 2000, 

Required Administrative Structure in 

Banks;  and 

يوليو  22المـــؤرخ  23/00رقــــم  التعمــيم

، بشــــأن التركيبة الإدارية المطلوبة 2000

 في البنوك. 

ii.   

      
 iii.  Circular No 10/92 dated 24 November 

1992, Senior Management Positions. 
 نوفمـــبر 24المـــؤرخ  10/92رقم  التعميم

 الإدارة العلـــيا.  ــبمناص بشـــأن، 1992

iii.   

     

ARTICLE (18): Publication & Application    ( 18المـادة:) والتطبــيق   النشـــر       

    
1. This Regulation and the accompanying 

Standards shall be published in the Official 

Gazette in both Arabic and English and shall 

come into effect one month from the date of 

publication. 

به في صاحبة له الم والمعاييرام ــــر هذا النظــــينش

ربية والإنجليزية ـــمية باللغتين العــــريدة الرســـالج

مضي شهر من  بعد المفعـــول ســاري ويصــــبح

 ره. ــتاريخ نش

1. 

    
2. A Bank must comply fully with the 

provisions of this Regulation and the 

accompanying Standards within 3 years from 

the date of its coming into effect.  

 

 النظام هذا لأحكام الكامل الامتثال البنك على يجب

 من سنوات 3 فترة خلال والمعايير المصاحبة له

 .مفعوله سريان تاريخ

2. 

                     

 

 

  
 مبارك راشد المنصوري

 المحافظ
Mubarak Rashed Al Mansoori 

Governor 

 
  

 


